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SMART LUCHTREINIGER MET  
HEPA-FILTER, IONISATOR EN UV-C

LEES DE INSTRUCTIES ZORGVULDIG  
Lees en volg alle instructies.  

Bewaar de instructies op een veilige plaats voor toekomstig gebruik.  
Laat niemand die deze instructies niet heeft gelezen dit product  

monteren, inschakelen, afstellen of bedienen.

Controleer altijd eerst of er een nieuwere versie van 
deze handleiding beschikbaar is op www.progenion.com

NL

PROGENION PR-955S-UV

PROGENION PR-955S-UV

PROGENION PR-955S-UV

GEBRUIKSAANWIJZING

USER MANUAL

BEDIENUNGSANLEITUNG

V1.0



GEBRUIKSAANWIJZING
BELANGRIJK!  
Lees eerst de veiligheidsvoorschriften en deze gebruiksaanwijzing  
voordat u de nieuwe luchtreiniger in gebruik neemt. Gebruik de luchtreiniger  
alleen zoals beschreven in deze handleiding. Bewaar deze handleiding na het 
lezen op een goed bereikbare plaats voor latere raadpleging.  

Bedankt voor het aanschaffen van deze originele Progenion  
HEPA-luchtreiniger met ionisator en UV-C. Wij zijn blij dat u een belangrijke 
stap heeft gezet in het verbeteren van de lucht die u inademt. Uw ionische 
HEPA-luchtreiniger is een eersteklas apparaat dat een garantie van 2 jaar na  
aanschaf biedt. Geniet van uw luchtreiniger en bezoek ons internetadres 
voor meer nieuwe producten en informatie: www.progenion.com
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
• Deze machine is uitsluitend bestemd voor luchtzuivering.  
Bij wijziging van het gebruiksdoel vervalt de geldigheid van de CE-markering.
• Zorg altijd voor een goed geventileerde ruimte.
• Laat kinderen niet spelen met onderdelen van de verpakking (zoals plastic zakken) 
• Gebruik de luchtververser niet buitenshuis.
• Gebruik de luchtreiniger niet in badkamers of andere vochtige ruimtes en niet in 
ruimtes, waar veel gasvorming plaats kan vinden, of waar gasflessen zijn opgeslagen.
• Plaats de luchtreiniger minimaal 2 meter vanaf een warmtebron zoals een  
verwarming of houtkachel en controleer of de behuizing niet te heet wordt.
• Deze kan maar op één manier in het stopcontact. Als de stekker niet meteen in 
de stopcontact past, probeer deze dan andersom in het stopcontact te pluggen. 
Werkt dit ook niet, haal er dan gekwalificeerd personeel bij en ga er niet zelf aan 
knutselen.
• Schakel het systeem eerst uit voordat u de stekker uit het stopcontact  
verwijdert.
• Schoonmaken van het systeem kan pas nadat u de stekker uit het stopcontact 
heeft gehaald.
• Raak nooit interne onderdelen, zoals elektrodes, aan met een vreemd voorwerp.
• Open nooit de kast van de luchtreiniger terwijl deze in werking is. Dit kan de 
effectiviteit van het apparaat te niet doen. Er kunnen zich dan ernstige ongelukken 
voordoen.
• Zorg ervoor dat de bedrading van het systeem niet op een verhit oppervlak komt 
te liggen.
• Gebruik het apparaat niet, wanneer u ziet, dat de stekker of de bedrading  
beschadigd is. Alleen gekwalificeerd personeel is bevoegd om reparaties aan het  
systeem uit te voeren.
• Gebruik de bedrading van het apparaat nooit om de luchtreiniger mee op te tillen, 
te slepen of mee te verplaatsen. Ga met de bedrading ook niet om scherpe  
voorwerpen of hoeken. Dat kan namelijk schade aanbrengen aan de bedrading.
• Als u de stekker uit het stopcontact haalt, doe dit dan door de stekker zelf goed 
vast te pakken. Trek niet aan de bedrading om de stekker uit het contact te halen.
• Om elektrische gevaren te voorkomen, dompel de luchtreiniger niet onder in wa-
ter of andere vloeistoffen. Gebruik de luchtreiniger niet in de buurt van water.
• Houdt losse kleding, loshangend lang haar, sieraden, e.d. bij de openingen van  
de luchtreiniger vandaan. En plaats niets bovenop de luchtreiniger.
• Raak de luchtververser nooit aan terwijl u nog natte handen heeft.
• Ouderlijk toezicht of toezicht van een volwassene is noodzakelijk bij gebruik van 
de luchtreiniger in de aanwezigheid van kinderen, huisdieren, of personen met  
beperkingen. 
• Dit systeem moet regelmatig worden nagekeken en schoongemaakt om te  
voorkomen dat een overvloed aan stofdeeltjes in het systeem vast komen te  
zitten.  
• Gebruik dit apparaat niet met een programmeertimer of een ander apparaat dat 
het apparaat automatisch ‘Aan’ zet,
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BEDIENINGSINSTRUCTIES

HOE WERKT HET SYSTEEM?  
De luchtreiniger met HEPA-filter en ionisator helpen schadelijke stoffen uit 
de lucht te verwijderen en deze te verversen met schone lucht. Daarnaast 
kan de UVC-lamp effectief schadelijke bacteriën en diverse virussen doden.  
De lucht wordt hierdoor ververst, wat zorgt voor een gezonder en  
schoner leefklimaat.

INSTALLATIE EN OPSTELLING 
1. Kies een stevige, vlakke ondergrond voor de plaatsing van het  
apparaat. Zorg ervoor dat het apparaat zich op een minimale afstand van  
30 centimeter van muren of omliggende meubels bevindt om een optimale 
luchtcirculatie te garanderen. Plaats de luchtreiniger op een droge locatie, 
niet in direct zonlicht, en houd ten minste 2 meter afstand van  
warmtebronnen zoals radiatoren of houtkachels.

2. Verwijder de achterklep, HAAL HET FILTER UIT DE VERPAKKING en 
plaats deze terug in de behuizing. (zie ook pagina N-8). Laat kinderen niet spelen 
met onderdelen van de verpakking (zoals plastic zakken) maar gooi deze gelijk weg.

3. Zorg ervoor dat de roosters niet geblokkeerd zijn.

4. Steek de stekker in het stopcontact (230V). Wanneer u de luchtreiniger 
verplaatst, verwijder dan alltijd eerst de stekker uit het stopcontact en til 
dan de luchtreiniger op aan de draaggreep aan de achterkant.

BEDIENING
De bediening van de luchtreiniger gebeurt handmatig met de  
bedieningsknoppen op het apparaat (N-4) of via de TUYA SMART-APP 
deze is te downloaden in de app of playstore.
 
IN EN UITSCHAKELEN 
Zet de luchtreiniger aan door op de AAN-/UITKNOP (ON/OFF) te drukken.  
U schakelt het apparaat uit door nogmaals op deze knop te drukken 
(NR-6  op pagina N-6). Wanneer de luchtreiniger wordt ingeschakeld, licht 
het display op. Het apparaat werkt nu in de tweede stand en de  
negatieve ionen generator begint te werken. Het is niet mogelijk om de  
ionisatie stand uit te schakelen. Het uitschakelen van de ionen is wel mogelijk 
met de SMART-APP.
 
UV-C IN EN UITSCHAKELEN
Door op de UV MODE te drukken (NR 12 op pagina N-6), activeert u de bac-
teriedodende UV-C lamp. Op het display licht dan het UV icoontje op.  
Na het vervangen van de UV-C lamp dient u deze te resetten door de UV 
MODE knop enkele seconden ingedrukt te houden.
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BEDIENINGSINSTRUCTIES
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WIFI-VERBINDING & SMART APP
Voor het verbinden van de luchtreiniger met een smart app, installeer 
eerst de TUYA SMART app. Deze is te vinden in de App Store of Google 
Play Store. U kunt hem ook downloaden via deze QR CODE:

Na installatie op uw telefoon of tablet opent u de  
app en lees de algemene voorwaarden. Wanneer u  
hiermee akkoord gaat vink dit aan en klik op volgende. 

U kunt kiezen voor ‘Probeer als gast’ door 
op “try as guest” te klikken en vervolgens 
op ‘verder gaan’. Om een apparaat toe te 
voegen, klik op het plus-icoon of de ‘voeg een 
apparaat toe’-knop, rechtsboven in de app. 

Houd daarna de ‘WIFI’-KNOP (NR 8 Op pagina N-6) op de luchtreiniger  
3 seconden ingedrukt. De luchtreiniger gaat dan in de netwerkconfigurati-
estatus. 3-5 seconden later licht de WIFI-indicator GROEN op en gaat uit 
na 0,5 seconde, licht weer op na 0,5 seconde, en knippert frequent

In de TUYA APP luchtreiniger verschijnt nu de luchtreiniger PR-955S-UV 
in de lijst; selecteer deze en klik op “ADD (voeg toe)”. Voer vervolgens uw 
netwerknaam en -wachtwoord in. Na deze stappen is de luchtreiniger  
verbonden met de smart app en kunt u deze bedienen via de app.

WIFI UITSCHAKELEN
Indien u ervoor kiest om de smart app-functie niet te gebruiken, kunt u de 
WIFI-verbinding van de luchtreiniger deactiveren. Volg hiervoor de onder-
staande stappen:

 1. Houd de ‘WIFI’ knop en de ‘TIMER’ knop tegelijkertijd  
 gedurende 3 seconden ingedrukt.
     2. Het WIFI-indicatielampje zal veranderen naar geel/oranje.  
 Dit geeft aan dat de WIFI-functie is uitgeschakeld en de  
 luchtreiniger niet langer verbonden is met de smart app.
     3.Indien u op een later moment besluit om de smart  
 app-functionaliteit weer te gebruiken, druk dan opnieuw  
 tegelijkertijd op de ‘WIFI’ knop en de ‘TIMER’ knop om de   
 WIFI-verbinding te herstellen.

LET OP  
Na deze actie zal het apparaat niet meer automatisch verbinding maken 
met uw smart app, tenzij u de bovenstaande stappen opnieuw volgt om 
de WIFI-functionaliteit te reactiveren of de stekker uit het stopcontact 
heeft gehaald.



BEDIENINGSINSTRUCTIES
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VENTILATIESNELHEID 
Met de SPEED-KNOP (NR-11 op pagina N-6) start de luchtreiniger  
standaard in de tweede stand. Door deze knop meerdere malen in te  
drukken, schakelt u tussen de verschillende ventilatiestanden. Er zijn vijf  
ventilatiestanden en een AUTO MODUS die geactiveerd wordt door een 
zesde keer te drukken. Op het display licht dan het AUTO-icoontje  
(NR-10 op pagina N-6) op.  
 
KLEUREN RING & AUTOMODUS 
In de AUTO MODUS (sensormodus) past de luchtreiniger de  
ventilatiesnelheid automatisch aan op basis van het gemeten aantal  
fijnstofdeeltjes. De luchtkwaliteit wordt op twee manieren weergegeven:

A. Aan de bovenzijde van het display wordt de luchtkwaliteit aangegeven 
met een PM-waarde. Een waarde tussen de 0 en 100 betekent dat de 
luchtkwaliteit goed is, tussen 101 en 200 matig, en een waarde boven de  
201+ duidt op slechte luchtkwaliteit. 
 
B. De kleurenring aan de voorzijde geeft de luchtkwaliteit in kleuren aan: 
Groen (0-100 PM) staat voor goede luchtkwaliteit, Oranje (101-200 PM)  
voor matige luchtkwaliteit, en Rood (201+ PM) voor slechte luchtkwaliteit.

UITSCHAKELEN VAN DE KLEURENRING
In sommige gevallen kan het wenselijk zijn om de kleurenring uit te schakelen, 
bijvoorbeeld ‘s nachts als u geen last wilt hebben van de verlichting.  
U kunt de kleurenring op twee manieren uitschakelen:

A. Via een toetsencombinatie. Houd de UV-KNOP en de SPEED-knop drie 
seconden tegelijkertijd vast om de kleurenring uit te schakelen. Door nog-
maals gedurende drie seconden dezelfde toetsencombinatie in te drukken, 
schakelt u de verlichting weer in.

B. Via de TUYA SMART APP. Activeer de smart app en druk rechtsonder  
op ‘instellingen’. Druk vervolgens op het schuifknopje naast het woord  
‘Licht’.



BEDIENINGSINSTRUCTIES
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DIGITAAL DISPLAY
1.  UV-indicatie-icoontje 
2.  Timerindicatie-icoontje
3.  WIFI-Indicatie-icoontje
4.  Tijdsaanduiding van de ingestelde timer 
5.  TIMERKNOP & HEPA-RESETKNOP
6.  AAN/UIT-KNOP 
7.  HEPA Reset indicatie icoontje
8.  WIFI-KNOP
9.  PM2.5-indicatie-icoontje 
10.  Auto- en snelheidsicoontjes
11.  SNELHEIDSKNOP - SPEED 
12.  UV-KNOP - UV-MODUS



BEELDSCHERM FUNCTIES
TIJDSCHAKELAARFUNCTIE- TIMER(5 op pagina N-6)
Deze functie kan in elke modus worden gebruikt. Met de tijdschakelaar kunt 
u de luchtreiniger instellen om voor een periode van 1 uur (1H) tot maximaal 
8 uur (8H) te functioneren. Door op de Timer-knop te drukken, kunt u de 
gewenste werkingsduur selecteren. Zodra de tijd is ingesteld, zal het indi-
catielampje van de tijdschakelaar oplichten. De timer telt de uren af tot de 
luchtreiniger automatisch uitschakelt. Als u de Timer-knop opnieuw indrukt 
wanneer er 8 uur (8H) is ingesteld, schakelt de luchtreiniger over naar de 
standaard continu modus.

HEPA-FILTER VERVANGEN (NR-7 op pagina N-6 REPLACE HEPA)
Indien het HEPA-filter aan vervanging toe is, zal de HEPA-filtervervanging-
sindicator op het LCD-scherm oplichten en blijven knipperen (7 REPLACE 
HEPA). Na het vervangen van het HEPA-filter kunt u de vervangingsindicator 
resetten door de  HEPA RESET-KNOP (5) (Tevens de TIMER-KNOP NR-6 
op pagina N-6) 10 seconden ingedrukt te houden. 

Het knipperen van het lampje en eventueel zoemgeluid stoppen dan.  
Tijdens normale werking van de luchtreiniger zal het indrukken van de  
HEPA RESET-KNOP geen effect hebben.

UV-LAMP FUNCTIE (NR12 op pagina N-6):
De UV-lamp, bedoeld om schadelijke bacteriën en virussen in de lucht te 
neutraliseren, kan in elke modus van het apparaat geactiveerd worden. Druk 
op de UV MODE-KNOP (NR12 op pagina N-6) om de UV-C lamp in te 
schakelen. Om de UV-C lamp uit te schakelen, drukt u opnieuw op de UV 
MODE-KNOP. Na het vervangen van de UV-C lamp, is het noodzakelijk om 
deze te resetten. Dit doet u door de UV MODE-KNOP enkele seconden 
ingedrukt te houden.
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REINIGEN VAN DE LUCHTREINIGER
Het wordt aanbevolen om de luchtreiniger minstens één keer per maand 
te reinigen. Het externe Pre-/Koolfilter, dat aan het HEPA-filter is beves-
tigd, dient eveneens maandelijks schoongemaakt te worden. Afhankelijk van 
omgevingsfactoren kan het nodig zijn deze vaker te reinigen. Het HEPA-filter 
zelf heeft, afhankelijk van het gebruik, een levensduur van ongeveer 6 tot 8 
maanden. Bij gebruik van de luchtreiniger in omgevingen met rooklucht of in 
de buurt van houtkachels, kan de levensduur van het filter verkort worden tot 
3 tot 5 maanden. Het is raadzaam om het filter regelmatig te controleren; 
als het filter pikzwart is, dient u het te vervangen en niet te wachten tot het 
HEPA-vervangingsindicatielampje oplicht.

Afbeelding 1
REINIGEN OF VERVANGEN VAN HET FILTER
1. Schakel het apparaat uit en trek de  
 stekker uit het stopcontact.
2. Druk op de vergrendel- en ontgrendel 
 knop en verwijder vervolgens de 
 achterkant van het apparaat Afb. 1A.
3. Haal het HEPA-filter eruit Afb. 1B.
4. Neem het voorfilter uit het apparaat  
 en reinig het met het borstelhulpstuk  
 van uw stofzuiger. Dit helpt bij het   
 verwijderen van stof en pluisjes.
5. Gebruik een schone, zachte en licht  
 vochtige om de binnenkant van de   
 behuizing te reiningen.
6. Na het reinigen plaats het filter   
 terug op zijn plaats en bevestig ook  
 de achterkant van het apparaat   
 opnieuw Afb. 1C.

A

C

B

VERVANGEN HEPA-FILTER
Wanneer het HEPA-filter zwart is geworden of het 
icoontje HEPA replace oplicht op het display, dient 
u het te vervangen door een nieuw HEPA-filter. Let 
goed op de richting van het pijltje op het filter om het 
correct in de luchtreiniger te plaatsen.  
Het oude HEPA-filter moet worden weggegooid in de 
grijze container. Het HEPA-filter is niet te wassen of 
te hergebruiken wanneer HEPA-filter grijs of zwart is 
geworden.

RESETTEN VAN HET HEPA-FILTER
Na het vervangen van het HEPA-filter kunt u  
de vervangingsindicator resetten door de  
HEPA RESET-KNOP (Tevens de TIMER-KNOP NR-6 
op pagina N-6) 10 seconden ingedrukt te houden.

REINIGEN & VERVANGEN HEPA-FILTER



Afbeelding 2

A

VERVANGEN VAN DE UV-C LAMP
VERVANGEN VAN DE UV-C LAMP
1. Verwijder de achterklep van de behuizing door eerst 
op de vergrendel- en ontgrendelknop te drukken en 
vervolgens de kap naar achteren te trekken. Zie Afb 2A

2. Verwijder nu het 2-in-1 HEPA- en koolstoffilter. 
Zie Afb.2B

3. Gebruik een Philips-schroevendraaier om de twee  
schroeven los te draaien en het UV-C metalen schild 
te verwijderen. Zie Afb. 2C

4. Verwijder de UV-C lamp voorzichtig door deze 
recht naar u toe te trekken, gebruikmakend van 
een schone doek of tissue (Afb. 2D). Plaats daar-
na de nieuwe lamp en bevestig het UV-C metalen 
schild weer met de schroeven. Zet alle filters 
terug op hun plaats en schakel de machine in. 

RESETTEN UV-C LAMP 
Bij het eerste gebruik na het vervangen van de lamp 
is het noodzakelijk een reset uit te voeren. Dit doet u 
door de UV MODE-knop (12 op pagina N-6) enkele 
seconden ingedrukt te houden. Na deze handeling zal 
het UV-C indicatie-icoontje stoppen met knipperen.

D

C

RESETTEN VIA DE SMART APP
Het is mogelijk om zowel het HEPA-filter als de UV-C lamp te resetten 
via de smart-app. Open hiervoor de app op uw telefoon, selecteer de 
reeds geïnstalleerde luchtreiniger en ga naar de instellingen. Om het 

HEPA-filter te resetten, klikt u op ‘reset filter’ en bevestigt u  
vervolgens de reset.  

De UV-C lamp kan gereset worden door op ‘UV-Reset’ te klikken.

N-9
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GARANTIE & TECHNISCHE GEGEVENS
2 JAAR GARANTIE EN UITSLUITINGEN
Progenion verstrekt een tweejarige garantie op dit product, geldig vanaf de 
aankoopdatum, die fabricage- en materiaaldefecten dekt. In het geval van 
een defect dient u in eerste instantie contact op te nemen met de partij die 
het product heeft geleverd. Voor verdere ondersteuning kunt u ook terecht 
op onze website www.progenion.com. Bewaar uw originele aankoopbon en 
de verpakking, aangezien deze nodig kunnen zijn voor het transport bij een 
garantieclaim.

Let op, deze garantie dekt geen schade veroorzaakt door ongelukken, mis-
bruik, onjuist gebruik in strijd met deze handleiding, of het niet opvolgen van 
de onderhoudsadviezen. Een zorgvuldige naleving van de handleiding en de  
onderhoudsinstructies is essentieel om aanspraak te kunnen maken op deze 
garantie.

AFVALVERWERKING  
LET OP!
Dit product is gemarkeerd met het symbool van een doorgestreepte 
afvalcontainer. Dit betekent dat afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur niet samen met het normale huisvuil mag worden weggegooid. 
Voor deze producten bestaat er een apart inzamelingssysteem.

MODEL: PR-955S-UV
Filter bereik: 50m²/110m³
5 Standen ventilator.
Voltage: 230V/50Hz.
Stroomgebruik Max: 52W / 5UV-C
Ionen uitstoot: 10,000,000 Ionen/CM3 (Ozonvrij)
Afmetingen: 23 cm x 17,8 cm x 70 cm
WI-FI: JA, 2.4Ghz 
Garantie: 2 jaar
Made in China
Markering: CE, Rohs

GEGEGEVENS IMPORTEUR
Bedrijfsnaam:  Progenion B.V.
Adres:   Ambachtstraat 2
Postcode: 7622 AP
Plaats:  Borne
Land:   Nederland
Tel:   0031748511901
Mail:  info@progenion.nl



STORINGEN &OPLOSSINGEN

N-11

DE LED KLEUREN BLIJFT ORANGE OF ROOD
Als de kleurenring van de sensor continu oranje of rood blijft, kan dit worden 
veroorzaakt door externe factoren zoals wierook of ultrasone mist van  
apparaten zoals luchtbevochtigers of aromadiffusers. Deze fijnstoffen leiden 
ertoe dat de kleurenring actief blijft in de oranje of rode modus, vanwege de  
constante aanvoer.  

Om de sensor weer normaal te laten functioneren, verwijder de bron van  
wierook en schakel eventuele bevochtigers of aromadiffusers uit. De sensor 
zou dan binnen enkele minuten naar zijn normale werking moeten terugkeren.

PROBLEEMOPLOSSING NA VERVANGING VAN HEPA OF UV-C FILTER
Indien de luchtreiniger na het vervangen van het HEPA- of UV-C filter niet  
aangaat, voer dan de volgende controles uit:
 
1. Zorg ervoor dat de schroeven van de metalen beschermkap van de UV-C 
lamp stevig zijn aangedraaid.
2. Controleer of het HEPA-filter correct is geplaatst.
3. Verzeker u ervan dat de buitenste beschermkap goed is teruggeplaatst.
4. Probeer een ander stopcontact.



AANTEKENINGEN
Ruimte voor aantekeningen:

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________
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CE - ROHS & Declaration of Conformity

genionPro

www.progenion.com

Bedrijfnaam:   Progenion BV 
Adres:   Ambachstraat 2
Postcode:   7622AP
Plaats:  Borne
Telefoonnr:  0031(0)74 8511901
Land:   Nederland
Internet:  www.progenion.com
E-mail:  Info@progenion.com

PRODUCTMODEL: 
PR-955S-UV 

PRODUCTOMSCHRIJVING 
LUCHTREINIGER MET IONISATOR, HEPA-FILTER EN UV-C 

Regulatory Requirement 
CE: ...........................................  

Test report No................................  
IEC:
IEC: 

According Directive 2014/35/EU 
ROHS Directive 2011/65/EU Report NR.......................................... 

 
Hierbij verklaar ik dat het product voldoet aan de eisen zoals gesteld 
in de EU-richtlijnen en in overeenstemming is met bovengenoemde 

verklaring.

Borne: 01-01-2024
Name: R.Doornbos 
Signature: 
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SMART LUFTREINIGER MIT  
HEPA-FILTER, IONISATOR UND UV-C

BITTE LESEN SIE DIE ANWEISUNGEN SORGFÄLTIG DURCH  
Beachten Sie alle Anweisungen und bewahren Sie sie an einem 

sicheren Ort auf, um sie bei Bedarf in Zukunft erneut zu verwenden. 
Lassen Sie niemanden, der diese Anweisungen nicht gelesen hat, das 

Produkt montieren, einschalten, justieren oder bedienen.

Überprüfen Sie immer zuerst auf www.progenion.com, ob eine neu-
ere Version dieser Bedienungsanleitung verfügbar ist.
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BEDIENUNGSANLEITUNG
WICHTIG! 
Lesen Sie vor dem Gebrauch Ihres neuen Luftreinigers zuerst die Sicherheit-
sanweisungen und diese Bedienungsanleitung. Verwenden Sie den Luftrein-
iger nur so, wie es in dieser Anleitung beschrieben wird. Bewahren Sie diese 
Anleitung nach dem Lesen an einem leicht zugänglichen Ort für spätere 
Nachschlagen auf. 
 
Vielen Dank, dass Sie sich für diesen originalen Progenion HEPA-Luftreiniger 
mit Ionisator und UV-C entschieden haben. Wir freuen uns, dass Sie einen 
wichtigen Schritt zur Verbesserung der Luft, die Sie einatmen, gemacht 
haben. Ihr ionischer HEPA-Luftreiniger ist ein erstklassiges Gerät, das eine 
Garantie von 2 Jahren nach dem Kauf bietet. Genießen Sie Ihren Luftreiniger 
und besuchen Sie unsere Website für weitere neue Produkte und Informa-
tionen: www.progenion.com
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SICHERHEITSANWEISUNGEN
• Diese Maschine ist ausschließlich zur Luftreinigung bestimmt. Bei Änderung des 
Verwendungszwecks erlischt die Gültigkeit der CE-Kennzeichnung. 
• Sorgen Sie immer für gut belüftete Räume. 
• Lassen Sie Kinder nicht mit Verpackungsmaterialien (wie Plastiktüten) spielen. 
• Verwenden Sie den Luftreiniger nicht im Freien.
• Benutzen Sie den Luftreiniger nicht in Badezimmern oder anderen feuchten Räu-
men und auch nicht in Räumen, in denen es zu starker Gasbildung kommen kann, 
oder in denen Gasflaschen gelagert werden. 
• Stellen Sie den Luftreiniger mindestens 2 Meter entfernt von einer Wärmequelle 
wie einer Heizung oder einem Holzofen auf und überprüfen Sie, ob das Gehäuse 
nicht zu heiß wird. 
• Dieser kann nur auf eine Weise in die Steckdose gesteckt werden. Wenn der 
Stecker nicht sofort passt, versuchen Sie, ihn umzudrehen. Funktioniert das nicht, 
ziehen Sie qualifiziertes Personal hinzu und versuchen Sie nicht, selbst daran zu 
basteln. 
• Schalten Sie das Gerät immer zuerst aus, bevor Sie den Stecker aus der Steck-
dose ziehen. 
• Die Reinigung des Systems darf erst erfolgen, nachdem Sie den Stecker aus der 
Steckdose gezogen haben. 
• Berühren Sie nie interne Teile wie Elektroden mit einem fremden Gegenstand.
• Öffnen Sie niemals das Gehäuse des Luftreinigers während des Betriebs. Dies 
kann die Wirksamkeit des Geräts beeinträchtigen. Es können schwere Unfälle auf-
treten. 
•  Stellen Sie sicher, dass die Verkabelung des Systems nicht auf einer heißen 
Oberfläche liegt 
•  Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn Sie feststellen, dass der Stecker oder die 
Verkabelung beschädigt ist. Nur qualifiziertes Personal ist befugt, Reparaturen am 
System durchzuführen. 
• Verwenden Sie das Kabel des Geräts niemals, um den Luftreiniger anzuheben, zu 
ziehen oder zu bewegen. Vermeiden Sie es, das Kabel über scharfe Gegenstände 
oder Ecken zu führen. Dies kann Schäden am Kabel verursachen.
•  Wenn Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen, tun Sie dies, indem Sie den 
Stecker selbst festhalten. Ziehen Sie nicht am Kabel, um den Stecker zu ent-
fernen. 
•  Um elektrische Gefahren zu vermeiden, tauchen Sie den Luftreiniger nicht in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten. Verwenden Sie den Luftreiniger nicht in der 
Nähe von Wasser. 
• Halten Sie lockere Kleidung, herabhängende lange Haare, Schmuck usw. von den 
Öffnungen des Luftreinigers fern. Und stellen Sie nichts auf den Luftreiniger.
• Berühren Sie den Luftreiniger niemals mit nassen Händen. 
• Beaufsichtigung durch Erwachsene oder elterliche Aufsicht ist notwendig, wenn 
der Luftreiniger in Gegenwart von Kindern, Haustieren oder Personen mit Ein-
schränkungen verwendet wird. 
• Dieses System muss regelmäßig überprüft und gereinigt werden, um zu verhin-
dern, dass sich eine übermäßige Menge an Staubpartikeln im System ansammelt.
• Verwenden Sie dieses Gerät nicht mit einem Programmier-Timer oder einem 
anderen Gerät, das das Gerät automatisch auf “Ein” stellt.
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BEDIENUNGSANLEITUNG

WIE FUNKTIONIERT DAS SYSTEM?  
Der Luftreiniger mit HEPA-Filter und Ionisator hilft, schädliche Stoffe aus 
der Luft zu entfernen und diese mit sauberer Luft zu erfrischen. Zusätzlich 
kann die UV-C-Lampe effektiv schädliche Bakterien und verschiedene Viren 
abtöten. Dadurch wird die Luft erneuert, was für ein gesünderes und sauber-
eres Wohnklima sorgt. 

INSTALLATION UND AUFSTELLUNG 
1. Wählen Sie eine stabile, ebene Fläche für die Platzierung des Geräts. 
Stellen Sie sicher, dass das Gerät mindestens 30 Zentimeter Abstand von 
Wänden oder umliegenden Möbeln hat, um eine optimale Luftzirkulation zu 
gewährleisten. Platzieren Sie den Luftreiniger an einem trockenen Ort, nicht 
im direkten Sonnenlicht, und halten Sie mindestens 2 Meter Abstand von 
Wärmequellen wie Heizkörpern oder Holzöfen. 

2. Entfernen Sie die Rückabdeckung, nehmen Sie den Filter aus der Verpack-
ung und setzen Sie ihn wieder in das Gehäuse ein (siehe auch Seite D-8). 
Lassen Sie Kinder nicht mit Verpackungsteilen (wie Plastiktüten) spielen, 
sondern entsorgen Sie diese sofort.

3. Stellen Sie sicher, dass die Gitter nicht blockiert sind. 

4. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose (230V). Wenn Sie den Luftrein-
iger versetzen, ziehen Sie zuerst den Stecker aus der Steckdose und heben 
Sie dann den Luftreiniger am Tragegriff auf der Rückseite an.

BEDIENUNG
Die Bedienung des Luftreinigers erfolgt manuell mit den Bedienungsknöpfen 
am Gerät (D-4) oder über die TUYA SMART-APP, die im App Store oder Play 
Store heruntergeladen werden kann.
 
EIN- UND AUSSCHALTEN 
Schalten Sie den Luftreiniger ein, indem Sie die Ein-/Austaste (ON/OFF) 
drücken. Schalten Sie das Gerät aus, indem Sie nochmals auf diese Taste 
drücken (NR 6 auf Seite D-6). Wenn der Luftreiniger eingeschaltet wird, 
leuchtet das Display auf. Das Gerät arbeitet nun im zweiten Modus und der 
Generator für negative Ionen beginnt zu arbeiten. Es ist nicht möglich, den 
Ionisationsmodus auszuschalten. Das Ausschalten der Ionen ist jedoch mit 
der Smart-App möglich.
 
UV-C EIN- UND AUSSCHALTEN
Durch Drücken der UV MODE-Taste (NR 12 auf Seite D-6) aktivieren Sie 
die bakterientötende UV-C-Lampe. Auf dem Display leuchtet dann das 
UV-Symbol auf. Nach dem Austauschen der UV-C-Lampe müssen Sie diese 
zurücksetzen, indem Sie die UV MODE-Taste einige Sekunden lang gedrückt 
halten.
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BEDIENUNGSANLEITUNG
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WIFI-VERBINDUNG & SMART APP
Um den Luftreiniger mit einer Smart-App zu verbinden, installieren Sie 
zuerst die TUYA SMART-App. Diese finden Sie im App Store oder Google 
Play Store. Sie können sie auch über diesen QR-Code herunterladen:

Nach der Installation auf Ihrem Telefon oder Tablet  
öffnen Sie die App und lesen die Allgemeinen  
Geschäftsbedingungen. Wenn Sie damit  
einverstanden sind, markieren Sie dies und klicken  
Sie auf “Weiter”. 

Sie können die Option „Probeer als gast“ wählen,  
indem Sie auf „Try as guest“ klicken und  
dann auf „Fortfahren“. Um ein Gerät  
hinzuzufügen, klicken Sie auf das Plus-Symbol oder  
die Schaltfläche „Gerät hinzufügen“ oben rechts in der App. 

Halten Sie dann die „WIFI“-Taste (Nr. 8 auf Seite N-6) am Luftreiniger 3 
Sekunden lang gedrückt. Der Luftreiniger wechselt dann in den Netzw-
erkkonfigurationsmodus. 3-5 Sekunden später leuchtet die WIFI-Anzeige 
GRÜN auf und geht nach 0,5 Sekunden aus, leuchtet wieder nach 0,5 
Sekunden auf und blinkt häufig. 

In der TUYA-App erscheint jetzt der Luftreiniger PR-955S-UV in der Liste; 
wählen Sie diesen aus und klicken Sie auf „ADD (hinzufügen)“. Geben Sie 
dann Ihren Netzwerknamen und das Passwort ein. Nach diesen Schritten 
ist der Luftreiniger mit der Smart-App verbunden und Sie können ihn über 
die App steuern. 

WIFI AUSSCHALTEN
Wenn Sie sich entscheiden, die Smart-App-Funktion nicht zu nutzen, 
können Sie die WIFI-Verbindung des Luftreinigers deaktivieren. Folgen Sie 
dafür den folgenden Schritten:

 1. Halten Sie die „WIFI“-Taste und die „TIMER“-Taste gleichzeitig 
 3 Sekunden lang gedrückt.      
 2. Die WIFI-Anzeigeleuchte wechselt zu gelb/orange. Dies zeigt an,  
 dass die WIFI-Funktion ausgeschaltet ist und der Luftreiniger nicht  
 mehr mit der Smart-App verbunden ist.
 3. Wenn Sie sich später entscheiden, die  
 Smart-App-Funktionalität wieder zu nutzen, drücken Sie er  
 neut gleichzeitig auf die „WIFI“-Taste und die „TIMER“-Taste, um  
 die WIFI-Verbindung wiederherzustellen. 
 
BITTE BEACHTEN SIE: 
Nach dieser Aktion wird das Gerät nicht mehr automatisch eine Verbind-
ung zu Ihrer Smart-App herstellen, es sei denn, Sie folgen den oben gen-
annten Schritten erneut, um die WIFI-Funktionalität zu reaktivieren, oder 
Sie haben den Stecker aus der Steckdose gezogen.



BEDIENUNGSANLEITUNG
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LUFTDURCHSATZGESCHWINDIGKEIT
Mit der SPEED-Taste (NR-11 auf Seite D-6) startet der Luftreiniger stan-
dardmäßig im zweiten Modus. Durch mehrmaliges Drücken dieser Taste 
wechseln Sie zwischen den verschiedenen Lüftungsstufen. Es gibt fünf 
Lüftungsstufen und einen AUTO-MODUS, der durch ein sechstes Drücken 
aktiviert wird. Auf dem Display leuchtet dann das AUTO-Symbol (NR-10 auf 
Seite D-6) auf.
 
 
FARBENRING & AUTOMODUS 
Im AUTO-MODUS (Sensormodus) passt der Luftreiniger die Lüftungs-
geschwindigkeit automatisch anhand der gemessenen Anzahl von Feinstaub-
partikeln an. Die Luftqualität wird auf zwei Arten angezeigt:

A. An der Oberseite des Displays wird die Luftqualität mit einem PM-Wert 
angegeben. Ein Wert zwischen 0 und 100 bedeutet, dass die Luftqualität 
gut ist, zwischen 101 und 200 mäßig, und ein Wert über 201+ deutet auf 
schlechte Luftqualität hin. 
 
B. Der Farbenring auf der Vorderseite zeigt die Luftqualität in Farben an: 
Grün (0-100 PM) steht für gute Luftqualität, Orange (101-200 PM) für 
mäßige Luftqualität und Rot (201+ PM) für schlechte Luftqualität.

AUSSCHALTEN DES FARBENRINGS
In einigen Fällen kann es wünschenswert sein, den Farbenring auszuschalten, 
zum Beispiel nachts, wenn Sie sich nicht durch das Licht stören lassen 
möchten. Sie können den Farbenring auf zwei Arten ausschalten:

A. Über eine Tastenkombination. Halten Sie die UV-Taste und die SPEED-
Taste drei Sekunden lang gleichzeitig gedrückt, um den Farbenring auszus-
chalten. Durch erneutes Drücken derselben Tastenkombination für drei 
Sekunden schalten Sie das Licht wieder ein.

B. Über die TUYA SMART APP. Aktivieren Sie die Smart-App und drücken Sie 
unten rechts auf „Einstellungen“. Drücken Sie dann auf den Schieberegler 
neben dem Wort „Licht“.



BEDIENUNGSANLEITUNG
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DIGITALES DISPLAY
1.  UV-Indikations-Symbol 
2.  Timer-Indikations-Symbol 
3.  WIFI-Indikations-Symbol 
4.  Zeitangabe des eingestellten Timers 
5.  TIMER-TASTE & HEPA-RESET-TASTE
6.  EIN-/AUS-TASTE 
7.  HEPA-Reset-Indikations-Symbol 
8.  WIFI-TASTE
9.  PM2.5-Indikations-Symbol 
10.  Auto- und Geschwindigkeits-Symbole
11.  GESCHWINDIGKEITS-TASTE - SPEED 
12.  UV-TASTE - UV-MODUS



FUNKTIONEN DES BILDSCHIRMS
ZEITSCHALTERFUNKTION - TIMER (5 auf Seite D-6) 
Diese Funktion kann in jedem Modus verwendet werden. Mit dem Zeitschal-
ter können Sie den Luftreiniger so einstellen, dass er für einen Zeitraum von 
1 Stunde (1H) bis maximal 8 Stunden (8H) funktioniert. Durch Drücken der 
Timer-Taste können Sie die gewünschte Betriebsdauer auswählen. Sobald 
die Zeit eingestellt ist, leuchtet die Anzeigeleuchte des Timers auf. Der 
Timer zählt die Stunden herunter, bis der Luftreiniger automatisch auss-
chaltet. Wenn Sie die Timer-Taste erneut drücken, während 8 Stunden (8H) 
eingestellt sind, wechselt der Luftreiniger in den Standard-Dauerbetrieb-
smodus..

HEPA-FILTER ERSETZEN (NR-7 auf Seite D-6 REPLACE HEPA)
Wenn der HEPA-Filter ausgetauscht werden muss, leuchtet das HEPA-Fil-
teraustausch-Indikatorlicht auf dem LCD-Bildschirm auf und blinkt weiter 
(7 REPLACE HEPA). Nach dem Austausch des HEPA-Filters können Sie den 
Austausch-Indikator zurücksetzen, indem Sie die HEPA-RESET-Taste (5) 
(auch TIMER-TASTE NR-6 auf Seite D-6) 10 Sekunden lang gedrückt halten.

Das Blinken der Lampe und ein eventuelles Summgeräusch hören dann auf. 
Während des normalen Betriebs des Luftreinigers hat das Drücken der HE-
PA-RESET-Taste keine Auswirkung.

UV-LAMPENFUNKTION (NR12 auf Seite D-6):
Die UV-Lampe, die dazu dient, schädliche Bakterien und Viren in der Luft 
zu neutralisieren, kann in jedem Modus des Geräts aktiviert werden. Drück-
en Sie die UV MODE-Taste (NR12 auf Seite D-6), um die UV-C-Lampe 
einzuschalten. Um die UV-C-Lampe auszuschalten, drücken Sie erneut die 
UV MODE-Taste. Nach dem Austausch der UV-C-Lampe ist es notwendig, 
diese zurückzusetzen. Dies geschieht, indem Sie die UV MODE-Taste einige 
Sekunden lang gedrückt halten.
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REINIGUNG DES LUFTREINIGERS 
Es wird empfohlen, den Luftreiniger mindestens einmal pro Monat zu reini-
gen. Das externe Vor-/Aktivkohlefilter, das am HEPA-Filter befestigt ist, sollte 
ebenfalls monatlich gereinigt werden. Abhängig von Umgebungsfaktoren kann 
es notwendig sein, dies öfter zu tun. Das HEPA-Filter selbst hat je nach 
Nutzung eine Lebensdauer von etwa 6 bis 8 Monaten. Bei der Verwendung 
des Luftreinigers in Umgebungen mit Rauch oder in der Nähe von Holzöfen 
kann die Lebensdauer des Filters auf 3 bis 5 Monate verkürzt werden. Es ist 
ratsam, das Filter regelmäßig zu überprüfen; wenn das Filter pechschwarz ist, 
sollte es ersetzt werden und nicht gewartet werden, bis das  
HEPA-Ersatz-Indikatorlicht aufleuchtet.

Abbildung 1
REINIGEN ODER AUSTAUSCHEN DES FILTERS
1. Schalten Sie das Gerät aus und ziehen   
 Sie den Stecker aus der Steckdose. 
2. Drücken Sie die Verriegelungs- und    
 Entriegelungstaste und entfernen Sie   
 anschließend die Rückseite des Geräts   
 Abb. 1A.
3. Nehmen Sie das HEPA-Filter heraus   
 Abb. 1B. 
4. Entnehmen Sie das Vorfilter aus dem   
 Gerät und reinigen Sie es mit der  
 Bürstenauf satz Ihres Staubsaugers.   
 Dies hilft dabei, Staub und Fusseln zu   
 entfernen
5. Verwenden Sie ein sauberes, weiches   
 und leicht feuchtes Tuch, um das Innere   
 des Gehäuses zu reinigen.
6. Nach der Reinigung setzen Sie das   
 Filter wieder an seinen Platz und  
 befestigen Sie auch die Rückseite   
 des Geräts erneut Abb. 1C

A

C

B

AUSTAUSCH DES HEPA-FILTERS 
Wenn das HEPA-Filter schwarz geworden ist oder das 
Symbol HEPA replace auf dem Display aufleuchtet, 
sollten Sie es durch ein neues HEPA-Filter ersetzen. 
Achten Sie dabei genau auf die Richtung des Pfeils auf 
dem Filter, um es korrekt im Luftreiniger zu platzieren.
Das alte HEPA-Filter muss in den grauen Müllcon-
tainer entsorgt werden. Das HEPA-Filter ist nicht 
waschbar oder wiederverwendbar, wenn es grau oder 
schwarz geworden ist.
ZURÜCKSETZEN DES HEPA-FILTERS
Nach dem Austausch des HEPA-Filters können Sie 
den Austausch-Indikator zurücksetzen, indem Sie die 
HEPA RESET-Taste (gleichzeitig die TIMER-TASTE 
NR-6 auf Seite D-6) 10 Sekunden lang gedrückt halten

REINIGEN ODER ERSETZEN DES HEPA-FILTER



Abbildung 2

A

AUSWECHSELN DER UV-C-LAMPE
VERVANGEN VAN DE UV-C LAMP
1. Entfernen Sie die Rückabdeckung des  
Gehäuses, indem Sie zuerst die Verriegelungs- und 
Entriegelungstaste drücken und dann die Abdeck-
ung nach hinten ziehen. Siehe Abb. 2A.

2. Entfernen Sie jetzt das 2-in-1 HEPA- und  
Aktivkohlefilter. Siehe Abb. 2B. 

3. Verwenden Sie einen Philips-Schraubendreher, 
um die zwei Schrauben zu lösen und den UV-C-
Metallschild zu entfernen. Siehe Abb. 2C. 

4. Entfernen Sie die UV-C-Lampe vorsichtig, in-
dem Sie sie gerade zu sich hinziehen, wobei Sie 
ein sauberes Tuch oder Taschentuch verwenden 
(Abb. 2D). Setzen Sie dann die neue Lampe ein 
und befestigen Sie das UV-C-Metallschild wied-
er mit den Schrauben. Setzen Sie alle Filter wie-
der an ihren Platz und schalten Sie das Gerät ein.

ZURÜCKSETZEN DER UV-C-LAMPE
Beim ersten Gebrauch nach dem Austaus-
ch der Lampe ist es notwendig, einen Reset 
durchzuführen. Dies tun Sie, indem Sie die UV 
MODE-Taste (12 auf Seite D-6) einige Sekund-
en lang gedrückt halten. Nach dieser Aktion wird 
das UV-C-Indikations-Symbol aufhören zu blinken.. C

D

ZURÜCKSETZEN ÜBER DIE SMART-APP
Es ist möglich, sowohl das HEPA-Filter als auch die UV-C-Lampe über 

die Smart-App zurückzusetzen. Öffnen Sie dazu die App auf Ihrem 
Telefon, wählen Sie den bereits installierten Luftreiniger aus und 

gehen Sie zu den Einstellungen. Um das HEPA-Filter zurückzusetzen, 
klicken Sie auf „Reset filter“ und bestätigen Sie anschließend den 

Reset.
Die UV-C-Lampe kann zurückgesetzt werden, indem Sie auf  

„UV-Reset“ klicken.
D-9
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GARANTIE & TECHNISCHE DATEN
2 JAHRE GARANTIE UND AUSNAHMEN
Progenion bietet eine zweijährige Garantie auf dieses Produkt, gültig ab dem 
Kaufdatum, die Herstellungs- und Materialfehler abdeckt. Im Falle eines 
Defekts sollten Sie sich zunächst an die Partei wenden, die das Produkt 
geliefert hat. Für weitere Unterstützung können Sie auch unsere Website 
www.progenion.com besuchen. Bewahren Sie Ihren originalen Kaufbeleg und 
die Verpackung auf, da diese für den Transport bei einer Garantieanforderung 
benötigt werden könnten. 

Bitte beachten Sie, dass diese Garantie keine Schäden abdeckt, die durch 
Unfälle, Missbrauch, unsachgemäßen Gebrauch im Widerspruch zu dieser 
Anleitung oder das Nichtbefolgen der Wartungsempfehlungen verursacht 
wurden. Eine sorgfältige Befolgung der Anleitung und der Wartungsanweis-
ungen ist wesentlich, um Anspruch auf diese Garantie geltend machen zu 
können.

ENTSORGUNG 
BITTE BEACHTEN!
Dieses Produkt ist mit dem Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne 
gekennzeichnet. Dies bedeutet, dass ausgediente elektrische und elek-
tronische Geräte nicht zusammen mit dem normalen Hausmüll entsorgt 
werden dürfen. Für diese Produkte besteht ein separates Sammelsystem.

MODELL: PR-955S-UV
Filterbereich:    50m²/110m³
Ventilatorstufen:   5 Ventilationsgeschwindigkeiten 
Spannung:    230V/50Hz.
Maximaler Stromverbrauch:  52W / 5UV-C
Ionenemission:   10.000.000 Ionen/CM3 (ozonfrei)
Abmessungen:   23 cm x 17,8 cm x 70 cm
WI-FI:    JA, 2,4 GHz
Garantie:    2 Jahre
Hergestellt in China
Kennzeichnungen:   CE, Rohs

IMPORTEURDATEN
Firmenname:    Progenion B.V.
Adresse:    Ambachtstraat 2
Postleitzahl:    7622 AP
Ort:     Borne
Land:     Niederlande
Telefon:    0031748511901
E-Mail:    info@progenion.nl



FEHLER UND LÖSUNGEN
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DIE LED-FARBEN BLEIBEN ORANGE ODER ROT 
Wenn der Farbenring des Sensors kontinuierlich orange oder rot bleibt, 
kann dies durch externe Faktoren wie Weihrauch oder Ultraschallnebel von 
Geräten wie Luftbefeuchtern oder Aromadiffusern verursacht werden. Diese 
Feinstaubpartikel führen dazu, dass der Farbenring aktiv im orangen oder 
roten Modus bleibt, aufgrund des konstanten Zuflusses.

Um den Sensor wieder normal funktionieren zu lassen, entfernen Sie die 
Weihrauchquelle und schalten Sie alle Luftbefeuchter oder Aromadiffuser aus. 
Der Sensor sollte dann innerhalb weniger Minuten zu seiner normalen Funk-
tion zurückkehren.

FEHLERBEHEBUNG NACH DEM AUSTAUSCH DES HEPA- ODER  
UV-C-FILTERS
Wenn der Luftreiniger nach dem Austausch des HEPA- oder UV-C-Filters 
nicht angeht, führen Sie die folgenden Überprüfungen durch: 

1. Stellen Sie sicher, dass die Schrauben der Metallschutzabdeckung der  
UV-C-Lampe fest angezogen sind.
2. Überprüfen Sie, ob der HEPA-Filter korrekt eingesetzt ist.
3. Vergewissern Sie sich, dass die äußere Schutzabdeckung richtig zurückge 
setzt wurde. 
4. Probieren Sie eine andere Steckdose.



NOTIZEN
Platz für Notizen:

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________
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CE - ROHS & Konformitätserklärung

genionPro

www.progenion.com

Firmenname:  Progenion BV
Adresse:   Ambachstraat 2
Postleitzahl:   7622AP
Ort:    Borne
Telefonnummer:  0031(0)74 8511901
Land:    Niederlande
Internet:   www.progenion.com
E-Mail:   Info@progenion.com

PPRODUKTMODELL:
PR-955S-UV

PRODUKTBESCHREIBUNG
LUFTREINIGER MIT IONISATOR, HEPA-FILTER UND UV-C

REGULATORISCHE ANFORDERUNGEN 
 

CE: ...........................................  
Test report No................................  

IEC:
IEC: 

According Directive 2014/35/EU 
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Read and follow all instructions.
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USER MANUAL
IMPORTANT! 
Read the safety instructions and this manual
before using the new air purifier. Use the air purifier
only as described in this manual. Keep this manual in a readily accessible 
place for future reference after reading. 

Thank you for purchasing this original Progenion
HEPA air purifier with ionizer and UV-C. We are glad that you have taken an 
important step in improving the air you breathe. Your ionic HEPA air purifier is 
a premium device that offers a 2-year warranty
from the date of purchase. Enjoy your air purifier and visit our website for 
more new products and information: www.progenion.com 
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SAFETY INSTRUCTIONS
- This machine is intended solely for air purification. Any change in its intended use  
invalidates the CE marking. 
- Always ensure the room is well ventilated. 
- Do not let children play with packaging components (such as plastic bags). 
- Do not use the air purifier outdoors. 
- Do not use the air purifier in bathrooms or other humid spaces, and not in areas 
where there is a high likelihood of gas formation or where gas cylinders are stored. 
- Place the air purifier at least 2 meters away from a heat source such as a heater 
or wood stove, and ensure that the housing does not become too hot. 
- The plug should fit in the socket in one way only. If it does not fit initially, try  
plugging it in the opposite way. If it still does not fit, seek help from qualified  
personnel and do not attempt to modify it yourself. 
- Turn off the system before removing the plug from the socket. 
- Cleaning of the system should only be done after unplugging it. 
- Never touch internal components, such as electrodes, with any foreign object. 
- Never open the casing of the air purifier while it is in operation. This could negate 
the effectiveness of the device and lead to serious accidents. 
- Ensure that the system’s wiring does not lie on a heated surface. 
- Do not use the device if you notice that the plug or wiring is damaged. Only  
qualified personnel are authorized to perform repairs on the system. 
- Never use the wiring of the device to lift, drag, or move the air purifier. Also, avoid 
routing the wiring over sharp objects or corners to prevent damage. 
- When unplugging from the socket, grasp the plug firmly. Do not pull on the wiring 
to remove the plug. 
- To avoid electrical hazards, do not immerse the air purifier in water or other  
liquids. Do not use the air purifier near water. 
- Keep loose clothing, dangling long hair, jewelry, etc., away from the openings of 
the air purifier. Do not place anything on top of the air purifier. 
- Never touch the air purifier with wet hands. 
- Parental or adult supervision is necessary when using the air purifier in the  
presence of children, pets, or persons with limitations. 
- This system should be regularly inspected and cleaned to prevent an  
accumulation of dust particles in the system. 
- Do not use this device with a programmable timer or any other device that  
automatically turns the device ‘On’.
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OPERATING INSTRUCTIONS

HOW DOES THE SYSTEM WORK? 
The air purifier with HEPA filter and ionizer helps remove harmful substanc-
es from the air and refresh it with clean air. Additionally, the UV-C lamp can 
effectively kill harmful bacteria and various viruses.
As a result, the air is refreshed, contributing to a healthier and
cleaner living environment. 
 
IINSTALLATION AND SETUP 
1. Choose a sturdy, flat surface for placing
the device. Ensure that the device is at least
30 centimeters away from walls or surrounding furniture to guarantee opti-
mal air circulation. Place the air purifier in a dry location, not in direct sun-
light, and maintain at least 2 meters distance from
heat sources such as radiators or wood stoves. 

2. Remove the back cover, take the filter out of the packaging, and place 
it back into the housing. (see also page N-8). Do not let children play with 
parts of the packaging (such as plastic bags) but dispose of them  
immediately.

3. Ensure that the vents are not blocked.

4. Plug the device into the socket (230V). When moving the air purifier, 
always first remove the plug from the socket and then lift the air purifier by 
the carrying handle on the back.

OPERATION
The operation of the air purifier is done manually with the
control buttons on the device (N-4) or via the TUYA SMART APP, which can 
be downloaded from the app or play store.

TURNING ON AND OFF 
Turn on the air purifier by pressing the On/Off button (ON/OFF).
Turn off the device by pressing this button again
(NR-6 on page N-6). When the air purifier is turned on, the display lights up. 
The device now operates in the second mode and the
negative ion generator starts to work. It is not possible to turn off the
ionization mode. However, turning off the ions is possible with the smart 
app. 

UV-C ON AND OFF
DBy pressing the UV MODE button (NR 12 on page E-6), you activate the 
germicidal UV-C lamp. The UV icon then lights up on the display.
After replacing the UV-C lamp, you need to reset it by holding down the UV 
MODE button for a few seconds.
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OPERATING INSTRUCTIONS
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WIFI CONNECTION & SMART APP 
To connect the air purifier to a smart app, first install the TUYA SMART 
app. This can be found in the App Store or Google Play Store. You can 
also download it using this QR CODE: 

After installation on your phone or tablet, open the
app and read the terms and conditions. If you
agree, tick this option and click next.

You can choose to ‘Try as Guest’ by
clicking on “try as guest” and then
on ‘continue’. To add a device, click on the plus icon  
or the ‘add a device’ button, located at the top right
in the app.

Then hold down the ‘WIFI’ BUTTON (NR 8 on page E-6) on the air purifier
for 3 seconds. The air purifier will then enter network configuration status. 
3-5 seconds later, the WIFI indicator turns GREEN, turns off after 0.5 
seconds, lights up again after 0.5 seconds, and blinks frequently.

In the TUYA APP, the air purifier PR-955S-UV will now appear in the list; 
select it and click on “ADD.” Then enter your network name and pass-
word. After these steps, the air purifier is connected to the smart app, 
and you can control it via the app.

TURNING OFF WIFI
IIf you choose not to use the smart app feature, you can deactivate the 
WIFI connection of the air purifier. Follow these steps: 

 1. Hold down the ‘WIFI’ button and the ‘TIMER’ button  
 simultaneously for 3 seconds.
     2. The WIFI indicator light will change to yellow/orange.  
 This indicates that the WIFI function is turned off and the  
 air purifier is no longer connected to the smart app. 
     3.If you decide to use the smart app functionality again at a later  
 time, press the ‘WIFI’ button and the ‘TIMER’ button  
 simultaneously again to restore the WIFI connection. 

NOTE 
After this action, the device will not automatically connect to your smart 
app unless you follow the above steps again to reactivate the WIFI  
functionality or if you have unplugged the device from the power outlet.
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VENTILATION SPEED 
With the SPEED button (NR-11 on page E-6), the air purifier
starts by default in the second mode. By pressing this button multiple 
times, you can switch between different ventilation modes. There are five
ventilation modes and an AUTO MODE, which is activated by pressing a 
sixth time. The AUTO icon (NR-10 on page E-6) then lights up on the display.

COLOR RING & AUTO MODE 
In AUTO MODE (sensor mode), the air purifier automatically adjusts the
ventilation speed based on the measured number of
particulate matter. The air quality is displayed in two ways:

A.  At the top of the display, the air quality is indicated with a PM value. A 
value between 0 and 100 means the air quality is good, between 101 and 200 
moderate, and a value above
201+ indicates poor air quality. 
 
B. The color ring on the front displays the air quality in colors: Green (0-100 
PM) for good air quality, Orange (101-200 PM)
for moderate air quality, and Red (201+ PM) for poor air quality.

TURNING OFF THE COLOR RING 
IIn some cases, it may be desirable to turn off the color ring, for example, at 
night if you do not want to be disturbed by the light.
You can turn off the color ring in two ways:

A. Via a button combination. Hold the UV button and the SPEED button 
together for three seconds to turn off the color ring. By pressing the same 
button combination again for three seconds, you can turn the light back on.

B. Via the TUYA SMART APP. Activate the smart app and  
press ‘settings’ at the bottom right. Then press the slider next  
to the word ‘Light’.
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DIGITAL DISPLAY 
1. UV INDICATOR ICON 
2.  TIMER INDICATOR ICON 
3.  WIFI INDICATOR ICON 
4.  TIME DISPLAY OF THE SET TIMER 
5.  TIMER BUTTON & HEPA RESET BUTTON 
6.  ON/OFF BUTTON 
7.  HEPA RESET INDICATOR ICON 
8.  WIFI BUTTON 
9.  PM2.5 INDICATOR ICON 
10.  AUTO AND SPEED ICONS 
11.  SPEED BUTTON - SPEED 
12.  UV BUTTON - UV MODE



DISPLAY FUNCTIONS
TIMER FUNCTION (NR-5 ON PAGE E-6):
This function can be used in any mode. With the timer, you can set the air 
purifier to operate for a period of 1 hour (1H) up to a maximum of 8 hours 
(8H). By pressing the Timer button, you can select the desired duration of 
operation. Once the time is set, the timer indicator light will illuminate. The 
timer counts down the hours until the air purifier automatically turns off. If 
you press the Timer button again when 8 hours (8H) is set, the air purifier will 
switch to the standard continuous mode. 

REPLACE HEPA FILTER (NR-7 ON PAGE E-6 REPLACE HEPA)
IWhen the HEPA filter needs replacing, the HEPA filter replacement indica-
tor on the LCD screen will light up and continue to blink (7 REPLACE HEPA). 
After replacing the HEPA filter, you can reset the replacement indicator by 
holding down the HEPA RESET button (5) (also the TIMER BUTTON NR-6 
on page E-6) for 10 seconds. 

The blinking of the light and any buzzing noise will then stop. During normal 
operation of the air purifier, pressing the HEPA RESET button will have no 
effect. 

UV-LAMP FUNCTION (NR-12 ON PAGE E-6)
The UV lamp, designed to neutralize harmful bacteria and viruses in the air, 
can be activated in any mode of the device. Press the UV MODE button 
(NR-12 on page N-6) to turn on the UV-C lamp. To turn off the UV-C lamp, 
press the UV MODE button again. After replacing the UV-C lamp, it is nec-
essary to reset it. This is done by holding the UV MODE button for several 
seconds.
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CLEANING THE AIR PURIFIER
It is recommended to clean the air purifier at least once a month. The ex-
ternal Pre-/Carbon filter, which is attached to the HEPA filter, should also be 
cleaned monthly. Depending on environmental factors, it may be necessary 
to clean it more frequently. The HEPA filter itself, depending on usage, has a 
lifespan of about 6 to 8 months. When using the air purifier in environments 
with smoke or near wood stoves, the lifespan of the filter can be reduced to 
3 to 5 months. It is advisable to regularly check the filter; if the filter is pitch 
black, it should be replaced and not wait until the HEPA replacement indica-
tor light comes on.

Image 1
CLEANING OR REPLACING THE FILTER
1. Turn off the device and unplug it from  
 the outlet.
2. DPress the lock and unlock button, then  
 remove the back of the device Img. 1A. 
3. Remove the HEPA filter Img. 1B.
4. Take the pre-filter out of the device and  
 clean it with the brush attachment of  
 your vacuum cleaner. This helps remove  
 dust and lint.
5. Use a clean, soft, and slightly damp  
 cloth to clean the inside of the housing.
6. After cleaning, put the filter back in  
 place and reattach the back of the  
 device Img. 1C.

A

C

B

REPLACING THE HEPA FILTER
When the HEPA filter turns black or the HEPA replace 
icon lights up on the display, it needs to be replaced 
with a new HEPA filter. Pay attention to the direction 
of the arrow on the filter to correctly place it in the air 
purifier. The old HEPA filter should be disposed of in 
the gray container. The HEPA filter cannot be washed 
or reused when it has turned gray or black.

RESETTING THE HEPA FILTER
After replacing the HEPA filter, you can reset the re-
placement indicator by holding down the  
HEPA RESET button (also the TIMER BUTTON NR-6 
on page E-6) for 10 seconds.

CLEANING & REPLACING THE HEPA FILTER



Image 2

A

VERVANGEN VAN DE UV-C LAMP
REPLACING THE UV-C LAMP
1. VRemove the rear cover of the housing by 
first pressing the lock and unlock button, then 
pulling the cover backwards. See Img 2A.

2. Now remove the 2-in-1 HEPA and carbon filter.
See Img .2B.

3. Use a Phillips screwdriver to loosen the two 
screws and remove the UV-C metal shield.  
See Img. 2C.

4. Carefully remove the UV-C lamp by pulling it 
straight towards you, using a clean cloth or tissue 
(Img. 2D). Then install the new lamp and reattach 
the UV-C metal shield with the screws. Replace all 
filters in their proper place and turn on the machine.

RESETTING THE UV-C LAMP
Upon first use after replacing the lamp, it is neces-
sary to perform a reset. Do this by holding down the  
UV MODE button (12 on page E-6) for 
several seconds. After this action, the 
UV-C indicator icon will stop blinking.

D

C

RESETTING VIA THE SMART APP 
HIt is possible to reset both the HEPA filter and the UV-C lamp via 
the smart app. To do this, open the app on your phone, select the 

already installed air purifier, and go to the settings. To reset the HEPA 
filter, click on ‘reset filter’ and then confirm the reset.
The UV-C lamp can be reset by clicking on ‘UV Reset’.
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WARRANTY & TECHNICAL SPECIFICATIONS
2-YEAR WARRANTY AND EXCLUSIONS
Progenion provides a two-year warranty on this product, effective from the 
date of purchase, covering manufacturing and material defects. In case of a 
defect, you should initially contact the supplier of the product. For further 
support, you can also visit our website at www.progenion.com. Keep your 
original purchase receipt and the packaging, as they may be required for 
transportation in the event of a warranty claim.

Please note, this warranty does not cover damage caused by accidents, 
misuse, improper use contrary to this manual, or failure to follow the mainte-
nance advice. Careful adherence to the manual and
maintenance instructions is essential to be eligible for this warranty.

WASTE DISPOSAL  
ATTENTION! 
This product is marked with the symbol of a crossed-out waste bin. This 
means that discarded electrical and electronic equipment should not be 
disposed of with regular household waste. There is a separate collection 
system for these products.

MODEL: PR-955S-UV
Filter Range:    50m²/110m³
FAN:    5 ventilation speeds
Voltage:    230V/50Hz.
Max Power Consumption:  52W / 5UV-C
Ion Emission:    10,000,000 Ions/CM3 (Ozone Free)
Dimensions:    23 cm x 17.8 cm x 70 cm
WI-FI:     YES, 2.4Ghz
Warranty:    2 years
Production:   Made in China
Markings:    CE, Rohs 

IMPORTER DETAILS
COMPANY NAME:  PROGENION B.V.
ADDRESS:   AMBACHTSTRAAT 2
POSTAL CODE:  7622 AP
CITY:    BORNE
COUNTRY:   NETHERLANDS
PHONE:   0031748511901
EMAIL:   INFO@PROGENION.NL



TROUBLESHOOTING & SOLUTIONS
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THE LED COLORS REMAIN ORANGE OR RED
If the sensor’s color ring continuously remains orange or red, this can be 
caused by external factors such as incense or ultrasonic mist from devices 
like humidifiers or aroma diffusers. These particulate matters cause the color 
ring to stay active in orange or red mode due to constant emission.

To return the sensor to normal functioning, remove the source of incense 
and turn off any humidifiers or aroma diffusers. The sensor should return to 
normal operation within a few minutes.

TROUBLESHOOTING AFTER REPLACING HEPA OR UV-C FILTER
IIf the air purifier does not turn on after replacing the HEPA or UV-C filter, 
perform the following checks:
 
1. Ensure that the screws of the UV-C lamp’s metal protective cover are 
tightly secured.
2. Check if the HEPA filter is correctly positioned.
3. Make sure that the outer protective cover is properly reattached.
4. Try a different power outlet.



NOTES
Space for notes:
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CE - ROHS & Declaration of Conformity

genionPro

www.progenion.com

Company Name:  Progenion BV
Address:   Ambachstraat 2
Postal Code:  7622AP
City:    Borne
Phone Number:  0031(0)74 8511901
Country:   Netherlands
Website:   www.progenion.com
Email:    Info@progenion.com

PRODUCT MODEL
PR-955S-UV

PRODUCT DESCRIPTION
AIR PURIFIER WITH IONIZER, HEPA FILTER, AND UV-C 

Regulatory Requirement 
CE: ...........................................  

Test report No................................  
IEC:
IEC: 

According Directive 2014/35/EU 
ROHS Directive 2011/65/EU Report NR.......................................... 

 
I hereby declare that the product meets the requirements stated in 

the EU directives and conforms to the above-mentioned declaration. 

Borne: 01-01-2024
Name: R.Doornbos 
Signature: 


